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Parshat Tazria: Leviticus 13
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discoloration, and it develops into a scaly affection on the skin of his body, it | -
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affected patch has turned white and the affectlon appears to be deeper than | n
the skin of his body, it is a leprous affection; Whegy v :po3w ooy nyaw 1793 %307 2192 ¥a37 Aya-XY PPV TAY YT 73] V20T 02 199
pronounce him unclean. 4 But if it is a white discoloration on the skin of | =
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has not turned white, the priest shall isolate the affected person for seven -

days. 5 On the seventh day the priest shall examine him, and if the m
affection has remained unchanged in color and the diseayy :x~p» xny xnv) 7vY? Do-5v1 Y110 M WNT DD P YT YAIT 2N v
the skin, the priest shall isolate him for another seven days. 6 On the 2y R YIN AW T12 XIT XAY RO 92 VAT IR -23

seventh day the priest shall examine him again: if the affection has faded and

has not spread on the skin, the priest shall pronounce him clean. It is a rash;

he shall wash his clothes, and he shall be clean

...45 As for the person with a leprous affection, his clothes shall be rent, his

head shall be left bare, and he shall cover over his upper lip; and he shall call

out, “Unclean! Unclean!” 46 He shall be unclean as long as the disease
.is on him. Being unclean, he shall dwell apart; his dwelling shall be outside
“the camp
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Naaman the Metzora

1 Naaman commander of the armv of the kino of Aram
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him the LORD had granted victory to Aram. But the man.
Arameans were out raiding, they carried off a young girl
Naaman’s wife. 3 She said to her mistress, “I wish

would cure him of his leprosy.” 4 [Naaman] went and told
his lord just what the girl from the land of Israel had said.
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though a great warrior, was a leper. 2 Once, when 3 .T9¥3 DWX °197 701 5730R 7Y 2X1W7 PN 12w
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The King’s Intervention

5 And the king of Aram said, “Go to the king of Israel, and I will
send along a letter.” He set out, taking with him ten talents of

He brought the letter to the klng of Israel. It read: “Now, When this

' I1Srael reaa tné 1etter “he rent Ais clotes and crlea “am 1 Goa, o
deal death or give life, that this fellow writes to me to cure a man
of leprosy? Just see for yourselves that he is seeking a pretext
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against me!
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Naaman’s Cure

8 When Elisha, the man of God, heard that the king of Israel had rent IR
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clothes? Lef him come to” me, and he W111 learn that there is a prophet n )

Israel.” 9 So Naaman came with his horses and chariots and halted _
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at the door of Elisha’s house. 10 Elisha sent a messenger to say to YK M2T-N0P TP ;12071 10103 TR KD
him, “Go and bathe seven times in the Tordan and vonr flech chall he )
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walked away. “I thought,” he said, “he would surely come out to me, 1
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wave his hand toward the spot, and cure the affected part 12 Are -5
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would you not do it? How much more when he has only said to you, 1
‘Bathe and be clean.”” 14 So he went. 70--102 W1 23,172 2uN D’W‘?N" VIR ,I273 ,0°0Y0 YAy 1772 ]7319’1 1)
the Jordan seven times, as the man of God had bidden; and his flesh
became like a little boy’s, and he was clean.
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Naaman attempts to reward Elisha

15 Returning with his entire retinue to the man of God, he stood
before him and exclaimed, “Now I know that there is no God in

your servant.” 16 But he rephed “As the LORD lives, whom I

he refused. 18 And Naaman said, “Then at least let your
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worship there, and he is leaning on my arm so that [ must bow
low 1n the temple of Rimmon—when I bow low in the temple of
Rimmon, may the LORD pardon your servant in this.” 20 And
he said to him, “Go in peace.” When he had gone some distance
from him,
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Gehazi’s Pride

21 Gehazi, the attendant of Elisha the man of God, thought: “My master > {

has let that Aramean Naaman off without accepting what he brought! As ]
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Gehazi hurrled after Naaman. When Naaman saw someone runnlng after | )

him, he alighted from his chariot to meet hiny mbw-r 8" mwa -mmm SYn 9971 1O 71,1083 TR 51083 R L1003 A7
“All is well,” he replied. “My master has sent me to say: Iwo youtns | )
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changes of clothes, to two of his servants, who carried them ahead of him. | 1
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and deposited them in the house. Then he dismissed the men and they went | 1
their way. 26 He entered and stood before his ma9 .7IX) 73X 772¥ 720-K87 ,7928%) ;2173 (PRR) 187, VTO9R 198 WK™, 1PITR-R 71y°
him, “Where have you been, Gehazi?”” He replied, “Your servant has not | ]
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take money in order to buy clothing and olive groves and vineyards, sheep
and oxen, and male and female slaves? 27 Surely, the leprosy of Naaman
shall cling to you and to your descendants forever.” And as [Gehazi] left
his presence, he was snow-white with leprosy
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2 Kings 1 - The Metzoraim’'s Desperate Decision

There were four men, lepers, outside the gate. They A
said to one another, “Why should we sit here waiting XY
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1if we just sit here still we die. Come, let us desert o

the Aramean camp. If they let us live, we shall live;
and if they put us to death, we shall but die.”
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Naaman the Metzora

5 They set out at twilight for the Aramean camp; but h
when they came to the edge of the Aramean camp, there 1
was no one there 6 ForJm®1 1 .UPR ,0W-TR 7271 ,278 700 T¥R-7V 18221 ;078 7an-28 Xi2y ,qva mp?
Aramean camp to hear a sound of chariots, a sound of 0
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7 And they fled headlong in the twilight, abandoning
their tents and horses and asses—the [entire] camp just
as it was—as they fled for their lives.
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Naaman the Metzora
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one of the tents and ate and drank; then they carried off silver and

went into another tent, and they carried off what was there and
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This is a day of good news, and we are keeping silent! If we wait
until the light of morning, we shall incur guilt. Come, let us go and
inform the king’s palace.” 10 They went and called out to the
gatekeepers of the city and told them, “We have been to the
Aramean camp. There is not a soul there, nor any human sound;

but the horses are tethered and the asses are tethered and the tents
are undisturbed.” 11 The gatekeepers called out, and the news

was passed on into the king’s palace.
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Naaman the Metzora

12 The king rose in the night and said to his courtiers, “I will tell »
you what the Arameans have done to us. They know that we are J
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“Go and find out.” 15 They followed them as far as the Jordan,
and found the entire road full of clothing and gear which the
Arameans had thrown away in their haste; and the messengers
returned and told the king
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